Epistola Pauli Ad Corinthios |l

11 PaUIUS apOStOIUS IeSu Ch”Sn per u0|untatem Del et:l-Eaiﬂ,'anapustleofJesusChrislby!hewillofGod,and

Timothy our brother, unto the church of God which is at

motheus frater ecclesiae Dei quae est Corinthi cum safietg: ==reena =
Omnlbus qU| Sunt In unluersa AChaiaZ gratla u0b|s et anZGracebemyouandpeace{mmGodourFather,and

from the Lord Jesus Christ.

a Deo Patre nostro et D0m|n0 Iesu Ch”StQB benedlctuSMiBlessed be God, even the Father of our Lord Jesus

Christ, the Father of mercies, and the God of all comfort;

Deus et Pater Domini nostri lesu Christi Pater misericordia-
rum et Deus totiuS CO”SOlat|On|ﬂ4 qU| CO”SOlatur nOS in:AWhocomfortethus|naIIuurtnbu\atlon‘thatwemay

be able to comfort them which are in any trouble, by the

omni tribulatione nostra ut possimus et ipsi consolari @S g« e=ecorredorcon
In omni pressura sunt per exhortationem qua exhortamur et
IpSI a Deo 15 quoniam SiCUt abundant paSSIOneS Chr]jSIriasthesuffenngsofChns(abound|nu5,soour

consolation also aboundeth by Christ.

In nObIS ita et per Chrlstum abundat CO”SOlatiO nosuﬁ 1:6 And whether we be afflicted, it is for your consola-

tion and salvation, which is effectual in the enduring of

siue autem tribulamur pro uestra exhortatione et salute ISIE o mamonma o
exhortamur pro uestra exhortatione quae operatur in toleran-
tla earundem paSSiOnum quaS et nOS pat”Tn.]V et Spe81:7And0urhopeufy0u|sstedfast‘knowmg,thatasye

are partakers of the sufferings, so shall ye be also of the

nostra firma pro uobis scientes quoniam sicut socii passig®
num eStiS SIC erltls et COnSOIatIOnIS.S non enlm uolumuS:SForwewouldnot,brethren,haveyouignorantofuur

trouble which came to usin Asia, that we were pressed out

ignorare uos fratres de tribulatione nostra quae facta egtiii o s reomen e despares
Asia quoniam supra modum grauati sumus supra uirtutem
Ita ut taederet nOS etiam U|uere.9 Sed IpSi in nObiS ipSiS:QButwehadthesemenceofdeathmourselves,thatwe

should not trust in ourselves, but in God which raiseth the

responsum mortis habuimus ut non simus fidentes in nohbis
Sed In Deo qU| SUSC|tat mortuog.lo qU| de tant|S periCuT].OWhodellvered us from so great a death, and doth

deliver: in whom we trust that he will yet deliver us;

lis eripuit nos et eruet in quem speramus quoniam et adhuc
erlplet 111 adluuantlbus et UObiS In Orat|0ne pro nObiSLuLalso helping together by prayer for us, that for

the gift bestowed upon us by the means of many persons

ex multis personis eius quae in nobis est donationis per ffeff e enesber
tOS gratlae agantur pro nObis.lz nam gloria nOStra haeGZForuurrejomlnglstms.thetestlmonyufuurcon-

est testimonium conscientiae nostrae quod in simplicitat@d‘;”. T e s o o e o

sinceritate Dei et non in sapientia carnali sed in gratia Dei
Conuersatl Sumus In mundo abundantlus autem a.d mas 1:13 For we write none other things unto you, than what

ye read or acknowledge; and | trust ye shall acknowledge

non enim alia scribimus uobis quam quae legistis et cog="
nOSCitiS Spero a‘Utem qUOd uSque in flnem COgnOSC&t[BQ- 1:14 As also ye have acknowledged us in part, that we are

your rejoicing, even as ye also are our’s in the day of the

sicut et cognouistis nos ex parte quia gloria uestra surfitrs
SICut et UOS nostra in dle Dominl nostrl IeSU ChriS‘j15 et 1:15 And in this confidence | was minded to come unto

you before, that ye might have a second benefit;

hac confidentia uolui prius uenire ad uos ut secundam gra-
tlam haberetls 116 et per UOS translre In Macedoniam 1etndlupassbyyuu into Macedonia, and to come

again out of Macedonia unto you, and of you to be brought
on my way toward Judaea.
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iterum a Macedonia uenire ad uos et a uobis deduci in lu-
1:17 When | therefore was thus minded, d\dlusellghtdaeam 117 Cum hOC ergo uoluissem numquld |eU|tate USUS

ness? or the things that | purpose, do | purpose according

oy oo ainmerereshoudieseayes g MY qUE qUAae cogito secundum carnem cogito ut sit apud me
1:185ulasGodistrue,ourwordlowardyouwasno!yeest et non 118 fldells autem DeuS qL”a Sermo noster qul

and nay.

siororeson oo ess s wrowespeenfit. APUA UOS NON- st in illo est et nort:19 Dei enim Fi-
e i i iy [esus Christus gui in uobis per nos praedicatus est per
me et Siluanum et Timotheum non fuit est et non sed est in
120 or e pomses o cos e ee w10 UIT 1:20 qUOtQUOt enim promissiones Dei sunt in illo
est ideo et per ipsum amen Deo ad gloriam nostrami
. qui autem confirmat nos uobiscum in Christum et qui unxit
v22ume s s s s e vecanesF10S. DOUS 1:22 €1 qUI Signauit nos et dedit pignus Spiritus
3:!;::;;1:”G?dm,at,ecto,gupwysou.‘mjn cordibus nostris 1:23ego autem testem Deum inuoco in
. animam meam quod parcens uobis non ueni ultra Corinthum
124 ot or e e comiion aver vour i i . 240 NON- qUIA dominamur fidei uestrae sed adiutores sumus

are helpers of your joy: for by faith ye stand. . . . ; B
gaudii uestri nam fide stetistis

2:1 But | determined this with myself, that | would not 2 1 Statl.“ autem hOC ipse aled me ne iterum in triStItIa ue-

come again to you in heaviness.

2:2Foriflmakeyousurry,whoishethenlhalmakethmnirem ad UOS 22 SI enlm ego Contristo UOS et qL”S eSt qul

glad, but the same which is made sorry by me?

2:3AndIwrotethissameumoyou,\est,whenlcame,me Iaetlflcet nISi qU| Contristatur eX m@s et hOC Ipsum

should have sorrow from them of whom | ought to rejoice;

i roconeence meval et erstepv g s Ut NON cum uenero tristitiam super tristitiam habeam
de quibus oportuerat me gaudere confidens in omnibus uo-
2:4Foruutofmuchafflictionandanguishu{heartlwrotebis qUia meum gaUd”Jm Omnium uestrum e8t4 nam eX

unto you with many tears; not that ye should be grieved,

iy ey o e e ree ey |t tribulatione et angustia cordis scripsi uobis per multas
lacrimas non ut contristemini sed ut sciatis quam caritatem
25 s e e s ot e s 1A0DE0-ADUNANLIUS N UODIR:5 si quis autem contristauit
T non me contristauit sed ex parte ut non onerem omnes uos
sosunentiosnaman s s pumisnmentonina2 .0 SUTFICIE 11T qui elusmodi est obiurgatio haec quae fit a

inflicted of many.

2:7Sothatcontrar|W|seyeoughtrathertoforglvehlm‘anpluribus 27 ita ut e Contra mag|S donetis et CO”SOlemir" ne

comfort him, lest perhaps such a one should be swallowed

e emsenesnee[OTTE @DUNdaANtiori tristitia absorbeatur qui eiusmodi ezB
propter quod obsecro uos ut confirmetis in illum caritatem
2o rorto s end aiso i, et more oo e 2. 9 IA €0 €NIM €1 SCIPSI Ut cOgnoscam experimentum uestrum

proof of you, whether ye be obedient in all things.

2:10T0whomyeforg\veanything,Iforglvealso:for\fan In Omnlbus Oboedlentes Sit|910 CU| autem aliqL”d dO'

| forgave any thing, to whom | forgave it, for your sakes

natis et ego nam et ego quod donaui si quid donaui propter
2:11 Lest Satan should get an advantage of us: forweauos In persona Christi 211 ut non CIrCumuenlamur a Satana

not ignorant of his devices.
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non enlm |gn0ramus Cogitationes eius12 Cum uenissem:IZFunhermore,whenIcametoTroastopreachChnsl’s

gospel, and a door was opened unto me of the Lord,

autem Troadem propter euangelium Christi et ostium mihi
apertum esset In Domin0213 non habL” requlem Spirituiliilhadnorestinmyspiri!,becauseduhdnotTi-

tus my brother: but taking my leave of them, | went from

meo eo quod non inuenerim Titum fratrem meum sed ugfe="="
faCienS eiS prOfeCtUS Sum In Macedoniam14 Deo autemZ:MNowlhanksbeuntoGod‘whlchalwayscausethusto

triumph in Christ, and maketh manifest the savour of his

gratias qui semper triumphat nos in Christo lesu et odoref” "=
n0t|t|ae Suae manlfestat per nOS In Omnl IOCZ)l5qU|a Ch- 2:15 For we are unto God a sweet savour of Christ, in them

that are saved, and in them that perish:

risti bonus odor sumus Deo in his qui salui fiunt et in his
qU| pereunt 216 al“S quldem Odor mortis in mortem aliiSGTolheonewearethesavourofdeathuntudeath;

and to the other the savour of life unto life. And who is

autem odor uitae in uitam et ad haec quis tam idonegigy e ermeetre

2:17 For we are not as many, which corrupt the word of
= God: but ag of sincerity, but as of God, in the sight of God

non enim sumus sicut plurimi adulterantes uerbum Dei -sed e
ex sinceritate sed sicut ex Deo coram Deo in Christo loqui-
mur

31 |nC|p|mUS iterum nOSmet ipSOS Commendare aut numﬂ; begin again to commend ourselves? or need

we, as some others, epistles of commendation to you, or

quid egemus sicut quidam commendaticiis epistulis ad g’
aut eX uObIS 32 ep|StUIa nostra UOS eStiS SCripta In Cordie-areuureplst\ewrmen\nuurheans‘knownandread

of all men:

buS nOSt”S quae SCitur et Iegltur ab Omnlbus h0m|n|b3t8 3:3 Forasmuch as ye are manifestly declared to be the epis-

tle of Christ ministered by us, written not with ink, but

manifestati quoniam epistula estis Christi ministrata a nOEIg e o
et scripta non atramento sed Spiritu Dei uiui non in tabulis

lapideis sed in tabulis cordis carnalibus:4 fiduciam aute M. s s rae e oo cavars
talem habemus per Christum ad Deuri5 NON qUOA SUFfi-s5 ot e we ae sficent o ousetves t s any

thing as of ourselves; but our sufficiency is of God;

cientes simus cogitare aliquid a nobis quasi ex nobis sed suf-
fICIentIa nostra eX Deo eSt36 qU| et idoneos nOS feCIt miQTGWhoalsohathmadeusablemlmstersofthenewtes-

tament; not of the letter, but of the spirit: for the letter

nistros noui testamenti non litterae sed Spiritus littera et ="
OCCIdit Splrltus autem L”L“ﬁcat 37 qUOd Si min|Strat|O mor'fiﬂButifthemlnistrallunofdeath, written and engraven

. . . . . . .. . . in stones, was glorious, so that the children of Israel could
tis litteris deformata in lapidibus fuit in gloria ita ut NON POSE e e wi s "
sent intendere filii Israhel in faciem Mosi propter gloriam
uultus eiuS quae euaCuatuB8 quomOdO non magls miniESHowshal\nm!heminislrationuflhesp\ritberalher

glorious?

Stratio Splrltus erit In gloria 39 nam SI min|Strat|O damnaﬂ)Forif!heminislrationafcondemnationbeglory,much

more doth the ministration of righteousness exceed in

tionis gloria est multo magis abundat ministerium iustitiae
In glorla 310 nam neC glorificatum eSt qUOd ClarUit In haGarevenlhalwhichwasmadeglurioushadnoglory

in this respect, by reason of the glory that excelleth.

parte propter exce”entem g IOrIarrB 11 SI enim q UOd eua?:ll For if that which is done away was glorious, much

more that which remaineth is glorious.

cuatur per gloriam est multo magis quod manet in gloria est
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3:12 Seeing then that we have such hope, we usegrs:lz habentes igltur talem Spem mUIta f|dUC|a utimmlB

plainness of speech:

13 s woses wricn i owerisace @1 10N SICUL MOSES ponebat uelamen super faciem suam ut

the children of Israel could not stedfastly look to the end

non intenderent filii Israhel in faciem eius quod euacuatur
3:14 But their minds were blinded: forumilth\sdayre-3:14Sed ObtUS| Sunt Sensus eorum usque In h0d|ernum enim

maineth the same vail untaken away in the reading of the

sesenenianenatisceneaveyncs— djem id ipsum uelamen in lectione ueteris testamenti ma-
5155 o v s .0 1€ NON rEUElAtUM quUoniam in Christo euacuatsils sed
usque in hodiernum diem cum legitur Moses uelamen est
316 Neverniess when vl 0 e ore, 00D OSTTUM SUPET COr €0ruma3:16 cum autem conuersus fue-

shall be taken away.

3:17 Now the Lord is that Spirit: andwheretheSplmofrit ad Deum anertur uelameml? Dominus autem Splrl-

the Lord is, there is liberty.

3:18ButweaII‘wnhopenfacebehuldlngaslnaglassthtus eSt Ub| autem Splritus D0m|ni Ibl Ilberta$18 nOS uero

glory of the Lord, are changed into the same image from . . . . ;

soveden eenzsiymespretne o gmnes reuelata facie gloriam Domini speculantes in eandem
imaginem transformamur a claritate in claritatem tamquam

a Domini Spiritu

4:1 Therefore seeing we have this ministry, as we have 41 ideo habentes hanC m|n|Strati0nem iuxta qUOd m|Seri'

received mercy, we faint not;

4:2 But have renounced the hidden things ofdlshonestcordiam Consecutl Sumus non def|Cimu@2 Sed abdlcamus

i o i cculta dedecoris non ambulantes in astutia neque adulteran-
tes uerbum Dei sed in manifestatione ueritatis commendan-
tes nosmet ipsos ad omnem conscientiam hominum coram

samunourgesperte e s eonen e DE0  4:3 UOM SI etiam opertum est euangelium nostrum

4:4Inwhcmthegodof(hlswurldhathbllndedthemmdsin hiS qUi pereunt eSt Opertum4 In qU|bUS deuS hl.“us

of them which believe not, lest the light of the glorious

e e neme crces sedesng g acyli excaecauit mentes infidelium ut non fulgeat inlumi-
ssrane e mansaes mcnseasiewf1AtI0- €UaNgelii gloriae Christi qui est imago Det:5 non
ST enim nosmet ipsos praedicamus sed lesum Christum Domi-
5 For God, who commancea e a0 e o ol TUIM MOS @AULEM SErUOS UEStros per lesund quoniam Deus

darkness, hath shined in our hearts, to give the light of the

owedaeotegoyrcannueree s s dixit de tenebris lucem splendescere qui inluxit in cor-
dibus nostris ad inluminationem scientiae claritatis Dei in
:;cesmeuhfa[;zmo.swgre;s:,i;melm2}thm(tacie Christi lesu 4:7 habemus autem thesaurum istum in
S “uasis fictilibus ut sublimitas sit uirtutis Dei et non ex nobis

a5 we e vounied on vy sice e asesses -8 1N OMNIDUS tribulationem patimur sed non angustiamur

are perplexed, but not in despair;

49 persecned, b ot frsaen; st doun, o P OFIAMUT S€A NON destituimum:9 persecutionem patimur

stroyed;

4:10 Always bearing aboulmthebodylhedyingofthsed non derel|an|mur de|Cimur Sed non perlmu&.osem-

Lord Jesus, that the life also of Jesus might be made man-

per mortificationem lesu in corpore nostro circumferentes ut
4:11Forwewh|chIlvearealwaydehvereduntodeathfoet L”ta Iesu In Corporibus nOStriS manifestetw:‘.l Semper

Jesus’ sake, that the life also of Jesus might be made man-
ifest in our mortal flesh.
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enim nos qui uiuimus in mortem tradimur propter lesum ut
et uita lesu manifestetur in carne nostra MOrtalil2 €rgo :.souesanoreninus e nyon
mors in nObIS Operatur Uita autem in u0b|$13 habenteS:ISWehavingthesamespiri!offaith,accurdingasit\s

written, | believed, and therefore have | spoken; we also

autem eundem spiritum fidei sicut scriptum est credidi prep=e ===
ter quod locutus sum et nos credimus propter quod et loqui-
mur 414SC|enteS quonlam qU| SUSC|tant IeSum et nOS OUM\ng(hathewhlchra|seduptheLord.]esusshall

raise up us also by Jesus, and shall present us with you.

IeSu SUSC|tabit et Constituet uObiSCumlSOmnia enlm pr0-4:15 For all things are for your sakes, that the abundant

grace might through the thanksgiving of many redound to

pter uos ut gratia abundans per multos gratiarum actiore™
abundet In glorlam Del 416 propter qu0d non deficimUSGForwhlchcausewefamtnut;butthoughouroutward

man perish, yet the inward man is renewed day by day.

sed licet is qui foris est noster homo corrumpitur tamen Is
qui intus est renouatur de die in dien:17 id enim qUOG e co e o aeion e st ¢ morer.|
In praesenti est momentaneum et leue tribulationis nostrae
supra modum in sublimitatem aeternum gloriae pondus ope-
ratur nobis 4:18 non contemplantibus Nobis qUAE UIAENLL e v wor e g o s

sed quae non uidentur quae enim uidentur temporalia Sufge o e e e rotseen ae
guae autem non uidentur aeterna sunt

51 SC'mUS enlm qu0n|am SI terrestris domus nostra humsknuwtha:ifourearthlyhuuseu1thistabemacle

were dissolved, we have a building of God, an house not

habitationis dissoluatur quod aedificationem ex Deo halyggz = "=
mUS domum non manUfaCtam aeternam in Caats nam 5:2 For in this we groan, earnestly desiring to be clothed

upon with our house which is from heaven:

et in hoc ingemescimus habitationem nostram quae de caelo
eSt SuperindUi Cuplente$3 Si tamen uestltl non nUdi inSTSIfsobethatbeingclmhedweshallnothefoundnaked.
uenlamur 54 nam et qui Sumus In tabernact"o ingemeSGir-wethatare|nlh|stabernacledugroan,belngbur—

dened: not for that we would be unclothed, but clothed

mus grauati eo quod nolumus expoliari sed superuestifi" e =m=ee
absorbeatur qUOd mortale est a L“tas qU| autem effiCitS:SNowhethathathwruugmusfor:heselfsamething\s

God, who also hath given unto us the earnest of the Spirit.

nOS In hOC Ipsum DeuS qUi dedit nObIS pignus Spirltlm 5:6 Therefore we are always confident, knowing that,

whilst we are at home in the body, we are absent from

audentes igitur semper et scientes quoniam dum sumtis«in
corpore peregrinamur a Doming:7 per fidem enim am- o ety i sy o
bL”amus et non per SpeCie%S aUdemUS autem et bonanakareconﬁdem,Isay,andwillmgralherlobeabsent

from the body, and to be present with the Lord.

uoluntatem habemus magis peregrinari a corpore et praesen-
tes esse a.d Deum59 et ideo Contendlmus Siue absent%reforeweIabour,that,whetherpresentorabsem.

we may be accepted of him.

Siue praesentes placere IIIBlO Omnes enlm nOS manifeSDFarwemustaIIappearbeforethejudgmentseatof

Christ; that every one may receive the thinfgme in his

tari oportet ante tribunal Christi ut referat unusquisque prg=e e e nenerie aed
rla Corporls prout gesslt Siue bonum Slue malum].lSCien‘ 5:11 Knowing therefore the terror of the Lord, we per-

suade men; but we are made manifest unto God; and |
trust also are made manifest in your consciences.
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tes ergo timorem Domini hominibus suademus Deo autem
manifesti sumus spero autem et in conscientiis uestris ma-
5:12 For we commend not ourselves again unto you, hnifestos nOS esse512 non iterum nOS Commendamus uObIS

give you occasion to glory on our behalf, that ye may have

o e remmengen naeaes g a ] gccasionem damus uobis gloriandi pro nobis ut habeatis
5:13 For whether we be beside ourselves, it is to God: ﬁd eOS qU| In faCIe glorlantur et non In Cord5138|ue enlm

whether we be sober, it is for your cause.

5;1:14 Fgr thehlov$ of(;hncsllfconlslitrﬁmelh us; ﬁedcauds.e vmente excedlmus Deo Slue SObni Sumus uoms.4 Ca”taS
enim Christi urget nos aestimantes hoc quoniam si unus pro
5115 And na e i or . ey i e 5000 MNTOUS - MOTItUUS €St €rgo omnes mortui SUBtLs et pro

not henceforth live unto themselves, but unto him which

omnibus mortuus est ut et qui uiuunt iam non sibi uiuant
5116 wnersore nenceorn knon e 0 man st v SEC €1 QUI PrO 1PSIS MOrtuus est et resurrexdtiitaque nos

flesh: yea, though we have known Christ after the flesh,

ex hoc neminem nouimus secundum carnem et si cognoui-
mus secundum carnem Christum sed nunc iam non nouimus
5:17Therefore|fanymanbemChnst,helsanewcre5:17 Si qua ergo in Chrlsto noua Creatura uetera tranSierunt

ture: old things are passed away; behold, all things are

ecce facta sunt nouas:18 omnia autem ex Deo qui recon-

5:18 And all things are of God, who hath reconciled us to
himself by Jesus Christ, and hath given to us the ministry

ciliauit nos sibi per Christum et dedit nobis ministerium re-
5:19T0wwt,thatGudwaslnChnsLrecuncwllngthewor\dconci|iationis 519 quoniam quldem DeuS erat In Chrlsto

unto himself, not imputing their trespasses unto them; and

raneommieunowsteveccieencizien - muyndum reconcilians sibi non reputans illis delicta ipsorum
5:20Nowthenweareambassadorsforchrist,asthouﬁt pOSL”t in nObiS uerbum reCOnCIIiatiOni$20 pro Christo

God did beseech you by us: we pray you in Christ's stead,

ergo legationem fungimur tamquam Deo exhortante per nos
5:2.1:0rhehathhmgldehn;ltohbeslr':forus,whol;ngwdnobsecramus pro ChrIStO reconC|Iiam|n| Deezl eum qU|

non nouerat peccatum pro nobis peccatum fecit ut nos effi-
ceremur iustitia Dei in ipso

6:1 We then, as workers together with him, beseech you 61 adluuantes autem et eXhortamur ne In uaCuum gratiam

also that ye receive not the grace of God in vain.

6:2(Forhesaith,lhaveheardtheeinatimeaccep!ed,arDei reC|piat|S 62 ait enlm tempore accepto exaUdiL“ te et

in the day of salvation have | succoured thee: behold, now

s ronsres ot die salutis adiuuaui te ecce nunc tempus acceptabile ecce
6:3G|vmgnuoffence\nanythlng,thatthemlmstwbenonunC dIeS SalutIS 63 nemlnl dantes u"am OffenSionem ut

blamed:

6:4But|naIIth\ngsapprovmguurselvesasthemlnlsternon ultuperetur mlnisterium 64 Sed In Omnlbus eXhibea'

of God, in much patience, in afflictions, in necessities, in

mus nosmet ipsos sicut Dei ministros in multa patientia in
o5 nsnpes mimprsonnens. s s AT IOUIAIONIOUS IN-Necessitatibus in angustiie:s in plagis

in carceribus in seditionibus in laboribus in uigiliis in ieiu-

o8y pueness ynaniesce yonssuenns syl 11S. 626 1N caStitate in scientia in longanimitate in suaui-

ness, by the Holy Ghost, by love unfeigned,

6:7 By the word of truth, by the power of God, by!hetate In Splrltu SanCtO in Ca”tate non flCta? in uerbo ue-

armour of righteousness on the right hand and on the left,

ritatis in uirtute Dei per arma iustitiae a dextris et sinistris
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68 per gloriam et |gn0b|litatem per Infamlam et bonam tay-honouranddishonour,byevilreportandgoodre-

port: as deceivers, and yet true;

mam ut Seductores et ueraces Sicut qui |gn0t| et Cogﬂlﬁ 6:9 As unknown, and yet well known; as dying, and, be-

hold, we live; as chastened, and not killed;

guasi morientes et ecce uiuimus ut castigati et non mortifi-
cati 6:10quasi tristes semper autem gaudentes SiCUt €Q@RNEES . yetama i o por yetmaic

ing many rich; as having nothing, and yet possessing all

multos autem locupletantes tamquam nihil habentes et'om-
nia pOSS|denteS 61108 nostrum patet ad UOS O Corlnthil CerOye Corinthians, our mouth is open unto you, our

heart is enlarged.

nostrum dllatatum est612 non angustiamlni in nObiS anguDYe are not straitened in us, but ye are straitened in

your own bowels.

Stlamlnl autem In Uisce”bus uestr|$13eandem autem ha:TSNowforarecompenceinthesame, (I speak as unto

my children,) be ye also enlarged.

bentes remunerationem tamquam filiis dico dilatamini et uos
614 nollte Iugum ducere Cum Infldellbus quae enlm partmi’:reyenotunequal\yyokedtogetherwnhunbellevers:

for what fellowship hath righteousness with unrighteous-

patio iustitiae cum iniquitate aut quae societas luci ad tefyge ommmenrn i
bras 6:15quae autem conuentio Christi ad Belial aut QUa . corcor ran st s oruna

part hath he that believeth with an infidel?

pars fideli cum infidele 6:16 qui autem coNSENSUS tE€MPOsns una soeement nan e tempie of o wi

idols? for ye are the temple of the living God; as God hath

Dei cum idolis uos enim estis templum Dei uiui sicut digits sy e """
Deus quoniam inhabitabo in illis et inambulabo et ero illo-
rum DeuS et ipSI erunt mlhi pOpU|U$17 propter qUOd eXite:].? Wherefore come out from among them, and be ye

separate, saith the Lord, and touch not the unclean thing;

de medio eorum et separamini dicit Dominus et inmunduiti=<*
ne tetlgeritis 618et ego reCIpIam UOS et ero UObIS In patremdwﬂl be a Father unto you, and ye shall be my

sons and daughters, saith the Lord Almighty.

et uos eritis mihi in filios et filias dicit Dominus omnipotens

71 haS Igitur habentes pr0m|SSi0neS CarISSImI mundlen-gthereforethesepromlses‘dearlybeloved‘Ietus

cleanse ourselves from all filthiness of the flesh and spirit,

mus nos ab omni inquinamento carnis et spiritus perficieftes! "«
SanCt|f|Cati0nem In t|m0re Del 72 Caplte nOS nemlnem |a.e:2'Rece\ve us; we have mmged no man, we have cor-

rupted no man, we have defrauded no man.

S|mUS neminem Corruplmus nemlnem CirCumuenImmS 7:31 speak not this to condemn you: for | have said before,

that ye are in our hearts to die and live with you.

non ad condemnationem dico praedixi enim quod in cordi-
buS nOStriS eStiS ad Conmorlendum et a.d ConUiuendm 7:4 Great is my boldness of speech towynd, great is my

glorying of you: | am filled with comfort, | am eeeding

multa mihi fiducia est apud uos multa mihi gloriatio pro ug= =
bis repletus sum consolatione superabundo gaudio in omni
tr|bUIat|One nostra 75 nam et Cum uenlssemus Macedgsr,whenwewerecumemmMacedonia,ourflesh

had no rest, but we were troubled on every side; without

niam nullam requiem habuit caro nostra sed omnem tritygf== """
|ati0nem paSSI fOrIS pugnae intus t|m0res6 Sed qUi Con-7:6NevenhelessGod.thatcomfurteththosetha{arecast

down, comforted us by the coming of Titus;

SOlatur h u miles CO”SOlatUS eSt nOS Deus In a.d uentu Tln 7:7 And not by his coming only, but by the consolation
wherewith he was comforted in you, when he told us your

non solum autem in aduentu eius sed etiam N SOlacio L e rae o e e
consolatus est in uobis referens nobis uestrum desiderium
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uestrum fletum uestram aemulationem pro me ita ut magis
7:8Forlhuugh|madeyousorrywwthalerlenIdonolgauderem 78 quonlam et SI Contr|staU| UOS in ep|StUIa non

repent, though | did repent: for | perceive that the same

nerenmaeseusom nohiver it @ paenitet et si paeniteret uidens quod epistula illa et si ad
7:9 Now | rejoice, notthatyeweremadesorry,butthahoram UOS COntrIStauit?g nunC gaUdeO non qU|a ContnS'

ye sorrowed to repentance: for ye were made sorry after

g e e mareeene demeae by st @stis sed quia contristati estis ad paenitentiam contristati
enim estis secundum Deum ut in nullo detrimentum patia-
7:10Fargodlysorruwworkethrepentancetosalvatlonnmini eX nObiS 710 quae enim Secundum Deum tristitia eSt

to be repented of: but the sorrow of the world worketh

paenitentiam in salutem stabilem operatur saeculi autem tri-
7:11Forbeholdthlsselfsamethlng‘tha(yesorruwedaﬂstitia mortem Operatur 7llecce enlm hOC Ipsum SeCundum

agodly sort, what carefulness it wroughtin you, yea, what

I f Ives, yea, what indignation, yea, wh. 1 1 1 1 11 1
v e enementseanes e snaten e €UM cONtristart uos quantam in uobis operatur sollicitudi-
revenge! In all things ye have approved yourselves to be

nem sed defensionem sed indignationem sed timorem sed
desiderium sed aemulationem sed uindictam in omnibus ex-
zmeioe, e e o 1010 NIDUISEES UOS INCONtaMIinatos esse negotiol2 igitur et si
z'“:ffi:i?:;,?&:%“:;?}e‘ysu“.e'f;?eng“'”n%“o"“"ﬁecz'u;he“’%cripsi uobis non propter eum qui fecit iniuriam nec prop-
ter eum qui passus est sed ad manifestandam sollicitudinem
119 et e vere it o s 10SETAM UM Pro- uobis habemus ad uos coram Drets
e s jde consolati sumus in consolatione autem nostra abundan-
tius magis gauisi sumus super gaudium Titi quia refectus est
71050 1 e s oy o i o0 nSPIFITUS €1US @D OMNibus uobisr:14et si quid apud illum de
oo b e e s <o gloriatus sum non sum confusus sed sicut omnia uobis
In ueritate locuti sumus ita et gloriatio nostra quae fuit ad Ti-
715 s s asion ' e avnen o UMY UCTTTAS fAICTA €SU7:15€1 UiScera eius abundantius in uos
e asenseenaingnt reminiscentis omnium uestrum oboedientiam guomodo
110 neace mersore e contisence imeinafC U MO @ €1 tremore excepistis eum:16 gaudeo quod in

| omnibus confido in uobis

8:1 Moreover, brethren, we do you to wit of the grace of 81 notam autem faC|mUS UObiS fratres gratlam Del quae

God bestowed on the churches of Macedonia;

8:2Howthatlnagreattnalufafﬂ\ct\ontheabundanceodata eSt In eCCleS“S Macedoniaez qUOd In multo eXpen'

their joy and their deep poverty abounded unto the riches

mento tribulationis abundantia gaudii ipsorum et altissima
paupertas eorum abundauit in diuitias simplicitatis eorum
8:3Fortothelrpower,Ibearrecord,yea.andbeyondthe8:3 qU|a Secundum U|rtutem teStImOnium i”IS reddo et Supra

power they were willing of themselves;

8:4 Praying us with much in!reatythatwewouldreceiv“irtutem u0|untari| fuerunt 84 Cum multa exhortatlone Ob-

the gift, and take upon us the fellowship of the ministering

secrantes nos gratiam et communicationem ministerii quod
8:5Andth|stheyd|d‘nutaswehoped,butflrstgavethelfit in SanCtOS 85 et non SICut Speral.“mus Sed Semet IpSOS

own selves to the Lord, and unto us by the will of God.
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dederunt primum Domino deinde nobis per uoluntatem Dei
86 Ita ut rogaremus Titum ut quemadmOdum Coeplt itaGIe)tluchthatwedes|redT|tus‘thatashehadbegun‘

so he would also finish in you the same grace also.

perf|C|at In UOS etlam gratlam IStarTB? Sed Sicut In Om-8:7Therefure,asyeabuundmeverything,infa\th,and

utterance, and knowledge, and in all diligence, and in your

nibus abundatis fide et sermone et scientia et omni SOMfEjzseerounninsorcedse
tudine et caritate uestra in nos ut et in hac gratia abunde-
tiS 88 non quaS| Imperans diCO Sed per allorum Sollicimﬁeaknmbycommandment.bulbyuccaslonoflhe

forwardness of others, and to prove the sincerity of your

dinem etiam uestrae caritatis ingenitum bonum conprolians
89 SCItIS enlm gratlam D0m|n| nOStri IeSu Chrlstl quoniamryeknawthegraceofourLurdJesusChrist,that,

though he was rich, yet for your sakes hechmepoor,

propter uos egenus factus est cum esset diues ut illius ifopig" e e
UOS d|U|teS esset|S810 et ConSi“um in hOC do hOC enimOAndherelnlglvemyadvme:forthlslsexped\emfor

you, who have begun before, not only to do, but also to be

uobis utile est qui non solum facere sed et uelle coepistis™*
ab anno priore 8:11nunc uero et facto perficite ut qUEMaGkto neriore petom e g i s rre

was a readiness to will, so there may be a performance

modum promptus est animus uoluntatis ita sit et perficietidi "
eX eo qUOd habet|S812 Si enlm u0|untas prompta est Sﬁfﬁar|ftherebeflrstawillmgmmd,itiaccepledac-

cording to that a man hath, and not according to that he

cundum id quod habet accepta est non secundum quodrion
habet 813 non enlm ut a.IiIS Slt remISSIO UObiS autem trjé'For|meannotthatothermenbeeased.andyebur-

dened:

bU|at|O Sed eX aequalltat%l4 In praesentl tempore ueStE:a.Butbyanequallty‘thatnuwatthlstlmeyourabun-

dance may be a supply for their want, that their abundance

abundantia illorum inopiam suppleat ut et illorum abundy = s oo e mamere nay ve
tia uestrae inopiae sit supplementum ut fiat aequalitas sicut
SC”ptum eSt 815 qL“ multum non abundal.“t et qU| modjﬁAsluswrmen,Hethathadgatheredmuchhadnoth-

ing over; and he that had gathered little had no lack.

Cum non minorault 816 gratias autem Deo qUi dedlt eanG'BulthanksheloGod,whichputthesameearnesl

care into the heart of Titus for you.

dem SOII|C|tUd|nem pro uObIS in Corde Titi817 quoniam 8:17 For indeed he accepted thehertation; but being

more forward, of his own accord he went urytu.

exhortationem quidem suscepit sed cum sollicitior esset sua
u0|untate prOfeCtUS eSt ad u0818 m|SimUS etiam Cum i|IOB:lBAndwehavesentwnhhlmthebrother‘whosepralse

is in the gospel throughout all the churches;

fratrem CU|US IauS eSt In euangelio per Omnes eCCIegag 8:19 And not that only, but who was also chosen of the

churches to travel with us with this grace, which is admin-

non solum autem sed et ordinatus ab ecclesiis comessfaaLy e e sretore m e
egrinationis nostrae in hac gratia quae ministratur a nobis
ad Dominl glorlam et destinatam u0|untatem nostrmo 8:20 Avoiding this, that no man should blame us in this

abundance which is administered by us:

deuitantes hoc ne quis nos uituperet in hac plenitudine quae
mlnistratur a nOb|S 821 prOUidemUS enim bona non SolumProwdlngfcrhonestthlngs‘nutonlymtheslghtof

the Lord, but also in the sight of men.

Coram Deo Sed etlam Coram hominlblﬂzz m|SimUS au_B:ZZAndwehavesentwwththemourbrother,whumwe

have oftentimes proved diligent in many things, but now

tem cum illis et fratrem nostrum quem probauimus in MUELEES:; o e e e confence viient
saepe sollicitum esse nunc autem multo sollicitiorem confi-
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8:23WhetheranyduenqmreofTi!us,helsmypannerandentia mUIta In UOS 8238iue pro T|t0 qU| eSt SOCiUS meuS et

fellowhelper concerning you: or our brethren be enquired

s e mesenaes e cnes snieafiny (10s @diutor siue fratres nostri apostoli ecclesiarum gloriae
8:24 Wherefore shew ye to them, and before the churcheC h ri Sti 8 24 Oste nS i O n e m e rg O q u ae eSt Caritatis u estrae et
the proof of your love, and of our boasting on your behalf.

nostrae gloriae pro uobis in illos ostendite in faciem eccle-
siarum

9:1 For as touching the ministering to the saints, it is su- 91 nam de min|Ster|0 qUOd flt In Sanctos eX abundanti eSt

perfluous for me to write to you:

9:2For\knuw!heforwardnessofyourmind,furwhichImihi SCribere uObIS 92 SCiO enlm promptum anlmum ue-

boast of you to them of Macedonia, that Achaia was ready

e mernanpocerey e gtrym pro quo de uobis glorior apud Macedonas quoniam
Achaia parata est ab anno praeterito et uestra aemulatio pro-
9:3YethaveIsentthebrethren,Iestourboaslmgofyouocauit plurlmos 93 miSI autem fratres ut ne qUOd gloria-

should be in vain in this behalf; that, as | said, ye may be

mur de uobis euacuetur in hac parte ut guemadmodum dixi
9:4 Lest haply if they of Macedonia come with me, anrparatl SItIS 94 ne Cum uene”nt mecum Macedones et In_

find you unprepared, we (that we say not, ye) should be

uenerint uos inparatos erubescamus nos ut non dicamus uos
9:5TherefureIthough!itrﬂ:essarymexhomhebrethren,in haC SUbStant|a 95 necessarlum ergo eX|St|man rogare

that they would go before unto you, and make up before- . R

e e sy 2 mati sy oo r@tres Ut praeueniant ad uos et praeparent repromissam be-
nedictionem hanc paratam esse sic quasi benedictionem non

9:6 But this | say, Hewhichsowethsparinglyshallrea[quasi auaritlam 96 hOC autem qUi parce Semlnat parce et

also sparingly; and he which soweth bountifully shall reap

metet et qui seminat in benedictionibus de benedictionibus
9:7 Every man according as he purposeth in his heart, et metet 97 unuquisque prout destlnault Corde SUO non eX

let him give; not grudgingly, or of ecessity: for God

tristitia aut ex necessitate hilarem enim datorem diligit Deus
9:8AndGudisablemmakeaIIgraceaboundtowardyot9:8 potens eSt autem Deus Omnem gratlam abu ndare facere in

that ye, always having all sufficiency in all things, may

uobis ut in omnibus semper omnem sufficientiam habentes
9:9 (As it is written, He hath dispersed abroad; hehatabundetis in Omne OpuS bonumg SICut SC”ptum eSt diS-

given to the poor: his righteousness remaineth for ever.

s 10v0une v s e e o )€ SIT €A1 pAUpPeribus fustitia eius manet in aetern@mo

e ek s e mqui autem administrat semen seminanti et panem ad mandu-
candum praestabit et multiplicabit semen uestrum et auge-

o121 ceng evened n ey e 00 e DIT INCrEMENtA frugum fustitiae uestrae:11ut in omnibus

B locupletati abundetis in omnem simplicitatem quae opera-

12 or e camnsraten o s s e oy o lU T D€ NOS gratiarum actionem De®:12 quoniam ministe-

pgnecat T ym huius officii non solum supplet ea quae desunt sanctis
sed etiam abundat per multas gratiarum actiones in Domino

5113 whies by e axperiment o s mmsiaien n09: 13 D€ Probationem ministerii huius glorificantes Deum in

glorify God for your professed subjection unto the gospel

oy e asmaenever. g hoadientia confessionis uestrae in euangelium Christi et
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SimpI|C|tate Communlcatlonls In iIIOS et In Omnegl4 et 9:14 And by their prayer for you, which long after you for
. . . . . the exceeding grace of God you.

ipsorum obsecratione pro uobis desiderantium uos propter

emlnentem gratlam Del In u0b|3915grat|as Deo Super inQTISThanksbeunmGudforhisunspeakahleg\ft.

enarrabili dono eius

101 ipse autem ego PaUIUS Obsecro UOS per mansuatudliﬁaulmyselfbeseechyoubythemeeknessand

gentleness of Christ, who in presence am base among you,

nem et modestiam Christi qui in facie quidem humilis jfyees=ten e
ter UOS absens autem Confldo in UOb-B)Z rogo autem neo:ZButlbeseecyou,thatlmaynotbeboldwhen\am

present with that confidence, wherewith | think to be bold

praesens audeam per eam confidentiam qua existimo apfehgrg" e eraedeorns
in quosdam qui arbitrantur nos tamguam secundum carnem
ambUIemUS 103 In Carne enlm ambUIanteS non SeCundumthoughwewalkinlheflesh,wedonotwarafter

the flesh:

Carnem mllltamus 104 nam arma milltiae nostrae non Cax:‘r(Far!heweapunsofourwarfarearenolcamal, but

mighty through God to the pulling down of strong holds;)

nalia sed potentia Deo ad destructionem munitionum con-
Silla destruentes 105 et Omnem a|t|tUd|nem extollentem S;et:astmgdown|mag|nat|0ns.andeveryhlghth\ngthat

exalteth itself against the knowledge of God, and bringing

aduersus scientiam Dei et in captiuitatem rediientes omypfeyee o oneeaencecrcs:
Inte”ectum in ObseqL“um Chr|St| 106 et In prom ptu habenTOG And having in a readiness to revenge all disobedi-

ence, when your obedience is fulfilled.

tes ulcisci omnem inoboedientiam cum impleta fuerit uestra
Oboedlentla 107 quae SeCundum faC|em Sunt Uidete Si qluilsyeIookunthmgsafterlheuutwardappearance?

If any man trust to himself that he is Christ's, let him of

confidit sibi Christi se esse hoc cogitet iterum apud se ¢fegia = = reeemseemsoe
SICut ipse ChrIStI eSt ita et nOSlO8 nam et SI amplius ali10:8ForthoughIshouldboastsomewhatmoreofourau-

thority, which the Lord hath given us for edification, and

quid gloriatus fuero de potestate nostra quam dedit Domiifypg o srrebe shanes
in aedificationem et non in destructionem uestram non eru-
bescam 10:9 ut autem non existimer tamquam terrere WOS: ma s ssiosenyyasby et

ters.

per epiStUIaS 1010qu0niam qUidem ep|StU|ae Inqulunt gralUFur his letters, say they, are weighty and power-

ful; but his bodily presence is weak, and his speech con-

ues sunt et fortes praesentia autem corporis infirma et sértho
Contemptlbills 1011h0C Cogltet qU| eiusmOdi eSt qUia quaﬁLet such an one think this, that, such as we are in

word by letters when we are absent, such will we be also

les sumus uerbo per epistulas absentes tales et praesemtes
in facto 10:12 non enim audemus inserere aut CONPALAYE . cure rotme ousees of e number, o

. . . ; L. compare_ourselv_eswith some that commend themselves:
nos quibusdam qui se ipsos commendant sed ipsi iN ORI o nemoe we o
nosmet ipsos metientes et conparantes nosmet ipsos nobis
1013 nOS autem non In inmensum gloriablmur Sed SeCUBJTWeW|I|notbuastofth\ngswwthuutourmeasure‘

but according to the measure of the rule which God hath

dum mensuram regulae quam mensus est Nobis Deus tigfqs e resse o e
Suram pertlngendl usque ad u05014 non enim quaS| nOr}):MForweslretchnoluurse\vesbeyunduurmeasure,as

though we eached not untgou: for we are come as far

pertingentes ad uos superextendimus Nos usque ad uoSs EnifyPee e
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s s ormesre v DEFUENIMUS N €Uangelio Christiio:15 non in inmensum

Eu';fu’%gzeﬁﬁﬁ?ﬁa"u“:V""ﬁ“g'ge%ps*vyv"m’z""wggIoriantes in alienis laboribus spem autem habentes cres-
centis fidei uestrae in uobis magnificari secundum regulam

s opresn e ars e omon s 10STrAM 1IN @bundantiam10:16 etiam in illa quae ultra uos

i S unt euangelizare non in aliena regula in his quae praeparata

o7 eune e nmooy e SUNT glOriart  10:17qui autem gloriatur in Domino glorietur

1015 For ot e commencen e s el 0: 18 MON €NIM QUI S€ Ipsum commendat ille probatus est sed

| quem Dominus commendat

11:1 Would to God ye could bear with me a little in my 111 utinam Sustlneretis mOdicum quid inS|pient|ae meae

folly: and indeed bear with me.

11:2FurIam|ea|ousaveryouwi!hgodlyjealuusy:furlsed et Sprortate mellz aemUIor enlm UOS Del aemU|a'

have espoused you to one husband, that | may present you

e chastevianto Chrst tione despondi enim uos uni uiro uirginem castam exhibere
11:SBullfear‘Iestbyanymeans,astheserpentbegullghristo 113 tlmeo autem ne SICut Serpens Euam SedUXit

Eve through his subtilty, so your minds should be cor-

e fom e PGty e n st astutia sua ita corrumpantur sensus uestri et excidant a sim-
11:4Far|fhethatcume!hpreachethana!herlesus,whcplicitate quae eSt In Christ0114 nam SI iS qul uenit allum

we have not preached, or if ye receive another spirit, whi

syt e e C hristum praedicat quem non praedicauimus aut alium spiri-
tum accipitis quem non accepistis aut aliud euangelium quod
115 For 1 suppese 1 was no o wii voind e e 10N FECEPISTIS recte patereminil:5existimo enim nihil me

chiefest apostles.

11:6 But though | be rude in sgch, yet notin knowledge; mlnus feCisse magnls apost0|i8.16 et SI inperitus Sermone

but we have been throughly made manifest among you in

sed non scientia in omnibus autem manifestatus sum uobis
11:7HaveIcummlttedanoffencemabaslngmyselflhall:7 aut numquid peccatum feCi me Ipsum humlllans ut UOS

ye might be exalted, because | have preached to you the

exaltemini quoniam gratis euangelium Dei euangelizaui uo-
11:8|robbedotherchurches,laklngwagesufthem,todbis 118 alIaS eCCleSIaS eXpOIial.“ aCCIpienS Stlpendlum ad

you service.

11:9AndwhenIwaspresemwwthyuu,andwanted‘Iwaministerium ueStrum 119et Cum essem apLId UOS et egerem

hulh onerosus fui nam quod mihi deerat suppleuerunt frat-
res qui uenerunt a Macedonia et in omnibus sine onere me
s vewnacisnne om0 ODIS SEFUAUIE € Seruaball:10est ueritas Christiin me quo-
. niam haec gloria non infringetur in me in regionibus Achaiae

11:11Wherefore?hecauselIoveyounot?Godknowetrll:ll quare qL”a. non dillgo UOS DeuS SCI1112 qUOd aU‘

son tom nem unicn cesvesecson v wreren v @YY fACIO €t faciam ut amputem occasionem eorum qui uo-
lunt occasionem ut in quo gloriantur inueniantur sicut et nos
11:13Forsucharefalseapusl\es,deceitfulworkers,tranl1:13 nam e|usm0d| pseUdoapOStOH Operarli Subdoll tranSﬂ'

forming themselves into the apostles of Christ.

11:14 And no marvel; for Satan himself is lransforme(gurantes Se in apOStOIOS Chr|Sﬁ.114 et non mirum ipse

into an angel of light.

11:15 Therefore it is no great thing if his ministers also be n I m Satan aS tran Sfi g u rat Se I n an g e I u m | u G.I$ 15 n O n eSt

transformed as the ministers of righteousness; whose end
shall be according to their works.
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ergo magnum si ministri eius transfigurentur uelut ministri
Iustltlae quorum fInIS erit SeCundum Opera IpSOrum16 11:161 say again, Let no man think me a fool; if otherwise,

yet as a fool receive me, that | may boast myséiftee.

iterum dico ne quis me putet insipientem alioquin uelut insi-
pientem aCCIpIte me ut et ego m0d|Cum qL”d gloneﬂ.l? 11:17 That which | speak, | speak it not after the Lord, but

as it were foolishly, in this confidence of boasting.

quod loquor non loquor secundum Dominum sed quasi in
|nSip|ent|a In haC SUbStantia g|0r|ae.118 quoniam mU|t| 11:18 Seeing that many glory after the flesh, I will glory

also.

glorlantur Secundum Carnem et ego glorlabon.lgliben- 11:19 For ye suffer fools gladly, seeing ye yourselves are

wise.

ter enlm SUfferUS InSIpIenteS Cum SItIS ipSI Saplente$20 11:20 For ye suffer, if a man bring you into bondage, if

a man devour you, if a man take of you, if a man exalt

sustinetis enim si quis uos in seruitutem rediiit Si quIs g smereontetee
uorat si quis accipit si quis extollitur si quis in faciem uos
Caedlt 1lzlsecundum ignOb”itatem dICO quaS| nOS infirmilspeakasconceming reproach, as though we had

been weak. Howbeit whereinsoever any is bold, (I speak

fuerimus in quo quis audet in insipientia dico audeo et ggo ™
1122 Hebrael Sunt et ego Israhelltae Sunt et ego SemenlAbfﬁeyHebrews?suamI.Aretheylsraehtes?su

am |. Are they the seed of Abraham? so am I.

rahae Sunt et 6901123 mlnistri Christi Sunt mlnus SapienSISAre!heyminislersofchnst?(Ispeakasafoul)Iam

more; in labours more abundant, in stripes above measure,

dico plus ego in laboribus plurimis in carceribus abundafyzmem e
t|US in plagls Supra mOdum In mortlbus frequenteﬂ.24a 11:24 Of the Jews five times received | forty stripes save

one.

| Udae|S qu I nq L“es q uad ragenas una min US aCCEpQS ter 11:25 Thrice was | beaten with rods, once was | stoned,

thrice | suffered shipwreck, a night and a day | have been

uirgis caesus sum semel lapidatus sum ter naufragium"feei
nOCte et dle In prOfundO maris fU|1126|n Itlneribus Saep6126 In journeyings often, in perils of waters, in perils

periculis fluminum periculis latronum periculis ex geneyes. e nontne
periculis ex gentibus periculis in ciuitate periculis in soli-
tUd|ne perlculis In ma” perlculls In faISIS fratrlbuﬂlz?ln 11:27 In weariness and painfulness, in watchings often, in

hunger and thirst, in fastings often, in cold and nakedness.

labore et aerumna in uigiliis multis in fame et siti in ieiuniis
mU|t|S in frigore et nUditate 1128 praeter i”a quae extnnﬁzs Beside those things that are without, that which

cometh upon me daily, the care of all the churches.

secus sunt instantia mea cotidiana sollicitudo omnium eccle-
siarum 11:29quis infirmatur et non infirmor quis SCaNdalizs e e anian otweacr rorssenses

and | burn not?

Za.tur et ego non uror 11308i gloria” Oportet quae infirmi11:30|flmustneedsglory,|WHIglorycfthethlngswhlch

concern mine infirmities.

tatls meae Sunt g|0r|ab0r113l Deus et Pater D0m|ni IeSUCﬂTheGodandFatherofourLordJesusChnst,which

is blessed for evermore, knoweth that | lie not.

SCIt qU| eSt benedictus In SaeCUIa qUOd non mentm.r32 11:32 In Damascus the governor under Aretas the king

kept the city of the Damascenes with a garrison, desirous

Damasci praepositus gentis Aretae regis custodiebat ciuita™
tem Damascenorum ut me conprehendenet33 et Per fe- s w o o ssctves v

nestram in sporta dimissus sum per murum et effugi manus
eius
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12:1 It is not expedient for me doubtless to glory. I will 121 Si gloria” Oportet non expedlt qUidem uenlam aU'

come to visions and revelations of the Lord.

12:2 | knew a man in Chnstabovefourteenyearsaglem ad uISIOneS et reuelatlones D0m|r1i22 SCIO hominem

(whether in the body, | cannot tell; or whether out of the

Wit roemmacecatin Christo ante annos quattuordecim siue in corpore nescio
siue extra corpus nescio Deus scit raptum eiusmodi usque
12:3AndIknewsuchaman‘(whetherlnthebudy,ormad tertlum Caelum 123 et SCIO hUiusmOdi h0m|nem Slue In

of the body, | cannot tell: God knoweth;)

12:4H0wthathewascaughtup\ntuparadlse‘andheaGOrpOre Siue extra Corpus neSCIO DeuS SG.II4 quoniam

unspeakable words, which it is not lawful for a man to

raptus est in paradisum et audiuit arcana uerba quae non li-
12:5 Of such an one will | glory: yet of myself | will not Cet h0m|ni quul 125 pro e|usm0d| glorlabor pro me autem

glory, but in mine infirmities.

12:6ForthoughIwoulddeswretog\ory.Ishallnotbeanihil glorlabor nISi In Inflrmltatlbus meIS 126 nam et Si UO'

fool; for | will say the truth: but now | forbear, lest any

e omanenemaname et fyaro gloriart non ero insipiens ueritatem enim dicam parco
autem ne quis in me existimet supra id quod uidet me aut
12:7 And lest | should be exalted above measurethrou@.udit eX me 127 et ne magnitUdO reuelat|0num eXtO”at me

the abundance of the revelations, there was given to me a

i be e snove meaene e Y atus est mihi stimulus carnis meae angelus Satanae ut me
12:8Fur!hislhingIbesaugh!!heLurdthrice,lhalitmighlcolaphizet 128 propter qUOd ter D0m|num rogan ut dIS-

depart from me.

12:9Andhesaiduntome,Mygrace\ssufficwemfortheecederet a me 129 et dIXIt mlhl SUfﬁCit tibl gratla mea nam

for my strength is made perfect in weakness. Most gladly

pover o s ey estonenme. e " Ugirtus i infirmitate perficitur libenter igitur gloriabor in in-
12:10 Therefore | take pleasure in infirmities, in reflrmltatibus meiS ut Inhabltet In me L“rtus ChriStﬂ.ZlOprO‘

proaches, in necessities, in persecutions, in distresses for

crstssae ornentamea venanteene:— tar quod placeo mihi in infirmitatibus in contumeliis in ne-
cessitatibus in persecutionibus in angustiis pro Christo cum
12:11Iambecumeafoul\nglorymg;yehavecompelleenim |nﬁrm0r tunC potens SulellfaCtUS Sum InSIpIenS

me: for | ought to have been commended of you: for in

renorng, e e nersees e )05 e coeqistis ego enim debui a uobis commendari nihil
enim minus fui ab his qui sunt supra modum apostoli tametsi
12:12Tru|ylheslgnsofanapcstlewereWroughtamonnihil Sum 12128|gna tamen apOStO“ facta Sunt Super UOS in

you in all patience, in signs, and wonders, and mighty

omni patientia signis et prodiiiis et uirtutibusi2:13quid est

12:13 For what is it wherein ye were inferior to other

churches, except it be that | myself was not burdensome

enim quod minus habuistis prae ceteris ecclesiis nisi quod
2140 v e | am sy 0 one 0100200 IS NON grauaui uos donate mihi hanc iniuriare:14
s e s s s e @ e tertio NOC paratus sum uenire ad uos et non ero grauis
uobis non enim quaero quae uestra sunt sed uos nec enim
1215 e gy s e s oo l€0DENE i parentibus thesaurizare sed parentes fitii&15
eoveego autem libentissime inpendam et superinpendar ipse pro
2155t e 16 ot ey =emeeANIMabuUs uestris licet plus uos diligens minus diligae:16
sed esto ego uos non grauaui sed cum essem astutus dolo uos
1217 0id 1 make 2 i oyt any anem o CEPI - 12:17 NUMQAUI per aliqguem eorum quos misi ad uos

sent unto you?
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Epistola Pauli Ad Corinthios |l

CIrCumueni UOS 1218rogan Tltum et miSI Cum i”o fratremz:mIdeslredTitus,andwwthhimlsentabmther. Did

Titus make a gain of you? walked we not in the same

numquid Titus uos circumuenit nonne eodem spiritu anifygyzeerenoesrese
IaU|mUS nonne hiSdem uest|g||§.2190||m putatls qUOd eX'12:19Again,thmkyelhalweexcuseourselvesumuyou’?

we speak before God in Christ: but we do all things, dearly

cusemus nos apud uos coram Deo in Christo loquimur g

nia autem carissimi propter uestram aedifiCatioNER:20 1z o e et v come 1ot ey
timeo enim ne forte cum uenero non quales uolo INUENTAE = e e e e
uos et ego inueniar a uobis qualem non uultis ne forte con-

tentiones aemulationes animositates dissensiones detractio-

nes susurrationes inflationes seditiones sint inter U@S21 iz mavea. uren one caan my cosv e

ne iterum cum uenero humiliet me Deus apud uos et Iugm
multos ex his qui ante peccauerunt et non egerunt paeni-

tentiam super inmunditia et fornicatione et inpudicitia quam

gesserunt

131 ecce tert|0 hOC uenio ad UOS In Ore duorum uel triumListhethlrdtimeIamcommgtoyou. In the

mouth of two or three witnesses shall every word be es-

testium stabit omne uerbumi3:2 praedixi et praedico ut}’:

:2 | told you before, and foretell you, as if | were
resent, the second time; and being absent now | write to

praesens bis et nunc absens his qui ante peccauerunt efegefeswie s adoaone v

Cl " | will not spare:

rIS Omnibus quoniam SI uenero iterum non parcam?) a.n 13:3 Since ye seek a proof of Christ speaking in me, which

to you-ward is not weak, but is mighty in you.

experimentum quaeritis eius qui in me loquitur Christi qui
In UOS non Inflrmatur Sed potens eSt in u0b4 nam et Si13:4Forthoughhewascruclfledthroughweakness‘yethe

liveth by the power of God. For we also are weak in him,

crucifixus est ex infirmitate sed uiuit ex uirtute Dei namgigtg e nm b e power of cod tovard
nos infirmi sumus in illo sed uiuemus cum eo ex uirtute Del
In UObiS 135 uosmet ipSOS temptate SI eStIS In flde ipS| Mmmeyourselves,whetheryebemthefanh;pruve

your own selves. Know ye not your own selves, how that

probate an non cognoscitis uos ipsos quia Christus lesurseys e sewere s
uObIS est niSI forte repr0b| eSt|$.36 Spero autem qUOd COS’:GButItrustthatyesha\lknowthatweare not repro-

bates.

gnoscetls qUia nOS non Sumus reprObB7 Oramus autem3:7NowlpraytoGodthatyedonoevil; not that we

should appear approved, but that ye should do that which

Deum ut nihil mali faciatis non ut nos probati pareamus &g "=«
ut uos quod bonum est faciatis nos autem ut reprobi simus
138 non enlm possumus a||qU|d aduersus ue“tatem Seds:pr\Qcandonothingagamstthetrulh,butforthe

truth.

ueritate 1399aUdemUS enlm quando nOS Inflrml Sumus uQ&eareglad,whenweareweak,andyearestrong:

and this also we wish, even your perfection.

autem potentes estis hoc et oramus uestram consummatio-
nem 1310|de0 haeC absens SCrIbO Ut non praesens dL]I3Eilu$foreIwmethesethmgsbemgahsent,lestbe-

ing present | should use sharpness;ording to the power

agam secundum potestatem quam Dominus dedit mihi irfgiglee = e e o e e
diﬁcat|0nem et non in deStruCtiOnem.311 de Cetero frat-la‘:llFlnally‘ brethren, farewell. Be perfect, be of good

comfort, be of one mind, live in peace; and the God of love
and peace shall be witfou.
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13:12 Greet one another with an holy kiss.

13:13 All the saints salute you.

Biblia Sacra Vulgata

res gaudete perfecti estote exhortamini idem sapite pacem
habete et Deus dilectionis et pacis erit uobiscum:12sa-
lutate inuicem in osculo sancto salutant uos sancti omnes
13:13gratia Domini nostri lesu Christi et caritas Dei et com-
municatio Sancti Spiritus cum omnibus uobis amen
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